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არნოლდ ჩიქობავას სახელობის ენათმეცნიერების ინსტიტუტი 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი 

 

 

 

V საერთაშორისო კონფერენცია 

 

ტერმინოლოგია – მემკვიდრეობა  

და თანამედროვეობა 
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თანაორგანიზატორები: 

სახელმწიფო ენის დეპარტამენტი 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის  

ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტი 

ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის ბიბლიოთეკა 

საქართველოს ვუკოლ ბერიძის სახელობის ტერმინოლოგიის ასოციაცია 

საქართველოს საავიაციო უნივერსიტეტი 

საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის ინსტიტუტი ტექინფორმი 

 

მხარდამჭერები: 

ევროპის ტერმინოლოგიური ასოციაცია – EAFT  

ტერმინოლოგიის საერთაშორისო საინფორმაციო ცენტრი – INFOTERM 
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6 ოქტომბერი, 2026 წელი 

 
 
 

09:30 – 10:00 – მონაწილეთა რეგისტრაცია 

 

10:00 – 11:00 – კონფერენციის გახსნა 

(ივანე ჯავახიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, I კორპუსი, 

აუდიტორია 115) 

შეხვედრის ბმული: 

https://meet.google.com/rzc-irnf-ewv 

 

11:00 – 11:40 – პლენარული სხდომა 

სხდომის ხელმძღვანელები: ნანა მაჭავარიანი, ზაალ კიკვიძე 

 

მოწვეული მომხსენებელი – ჰენრიკ ნილსონი  

(ევროპის ტერმინოლოგიური საზოგადოების პრეზიდენტი)  

 

ტერმინები იოლად არ იქმნება!  

ზოგიერთი მოსაზრება ევროპული და ქართული ტერმინოლოგიის, სატერმინოლოგიო 

მზადყოფნისა და სატერმინოლოგიო მდგრადობის შესახებ 
 

2026 წელს ევროპის ტერმინოლოგიის ასოციაცია (EAFT) დაარსებიდან 30 წლის 

იუბილეს აღნიშნავს. ასოციაციამ საიუბილეო სლოგანად აირჩია ტერმინები იოლად არ იქმნება 

(„Terms don't come easy“), რომლითაც ხაზს უსვამს იმას, თუ რამდენ დროს, ძალისხმევასა და 

თავდადებას  მოითხოვს სატერმინოლოგიო მუშაობა, თუმცა იგი ნამდვილად ღირს ამად. 

მიუხედავად ამისა, სატერმინოლოგიო საქმიანობასა და, ზოგადად, ენობრივ მუშაობას 

მთავრობები თუ კომპანიები ყოველთვის არ ანიჭებენ უპირატესობას; შესაბამისად, მათ 

დარწმუნება სჭირდებათ იმაში, რომ ხელოვნური ინტელექტი (ხელგონი) ყველაფერს ვერ 

გადაჭრის. პირიქით, ხელოვნური ინტელექტის სწრაფმა განვითარებამ აჩვენა, რომ კარგად 

დაგეგმილი ტერმინოლოგია, ონტოლოგია, ცოდნის ქსელი და ა.შ. წარმოადგენს ხელგონის 

საიმედო და თანმიმდევრული შედეგების მიღების აუცილებელ წინაპირობას. 

დღეს მსოფლიო ასევე დგას სხვადასხვა სახის კრიზისისა და საფრთხის წინაშე, სადაც 

ტერმინოლოგიას კვლავ შეუძლია გადამწყვეტი როლის შესრულება. აუცილებელია ტერმინო-

ლოგიური მზადყოფნა, რათა, მაგალითად, შესაბამისი ტერმინოლოგია ხელმისაწვდომი და 

გამოსაყენებლად მზად იყოს შესაბამის ენებზე. ამასთანავე, დგას ტერმინოლოგიური მდგრა-

დობისა და მისი მიღწევის გზების გააზრების საჭიროებაც. ეროვნული ტერმინთბანკები, ძველი 

და ახალი სტანდარტები, უფრო მკაფიო კავშირი ტერმინოლოგიასა და საყოველთაო ენას შო-

რის, ეროვნული ენების საჭიროება უმაღლეს განათლებაში – ეს ის საკითხებია, რომელთა 

გათვალისწინებაც (კვლავ) აუცილებელია. 
 

11:40 – 13:30 – „ბარათებიდან ტერმინთბანკამდე“   

მარო მაყაშვილის სახელობის დარბაზი 
 

 სამეცნიერო ტერმინოლოგიის განყოფილების დარგობრივი ლექსიკონებისა და 

საარქივო მასალების გამოფენა 

 მოგონებები 

 

13:30 – 14:30 – შესვენება, ხემსი 

 

https://meet.google.com/rzc-irnf-ewv
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აუდიტორია 115 

შეხვედრის ბმული:  

https://meet.google.com/rzc-irnf-ewv  

 

14:30 – 15:10 – პლენარული სხდომა 

სხდომის ხელმძღვანელები: გურამ გოგიშვილი, ინგა ფალიანი 

მოწვეული მომხსენებელი – პროფ. დოქტ. ჰენდრიკ კოკარტი  

(ლუვენის კათოლიკური უნივერსიტეტი, ISO/TC 37/SC1/WG3-ის ექსპერტი და ISO/TC 37/AHG 

1 „განათლება და სტანდარტების“ თავმჯდომარე) 

 
 

ტერმინები, ცნებები და განმარტებები ISO 704-ში:  

ცნებათა ასახვისათვის ცნებათა წყებებში 

წინამდებარე მოხსენება ეხება ISO 704 სტანდარტის ფუნდამენტური პრინციპების 

გადააზრებას, რომლის მიზანიც (მრავალენოვან) ცნებათა წყებებში ცნებების თვალსაჩინოებით 

გამოხატვის გზამკვლევის შემუშავებაა. შესაბამისად, აღნიშნული სამუშაო მოითხოვს ტერ-

მინოლოგიური განმარტებების  გადახედვას იმის გათვალისწინებით, თუ როგორ ხდება მათ 

მიერ განმარტებული ცნებების ილუსტრირება. 

კონკრეტული სფერო, სადაც ცნებათა გაგება ილუსტრირების გზით გაუმჯობესდება, 

თევზსაჭერი გემების რთული სამყაროა; იგი შევარჩიეთ კონკრეტულ მაგალითად, რათა 

შეგვემოწმებინა, რამდენად ეფექტურია ცნებათა ილუსტრაციებით გამოსახვა. 

ჩვენი მოსაზრებით, როდესაც თევზსაჭერი ხომალდები განისაზღვრება მათი არსებითი 

და გამმიჯნავი ნიშნების (ვუსტერისეული პრინციპების) საფუძველზე, რაც საშუალებას 

გვაძლევს მივუჩინოთ მათ ადგილი ცნებათა წყებაში თევზჭერის იარაღის (ბადის), თევზის 

სახეობის, თევზსაჭერი აღჭურვილობის ან წყლის სიღრმეში განთავსების მიხედვით – 

შესაძლებელია მათი შესაბამისი ილუსტრირებაც. შესაბამისად, ისეთი ცნებები, როგორებიცაა: 

„თევზსაჭერი გემი“, „ფსკერული თევზსაჭერი გემი“ და „ანძიანი თევსაჭერი გემი“, იდეალურ 

შემთხვევაში პირდაპირი (ერთმნიშვნელოვანი) ილუსტრაციებით უნდა იყოს წარმოდგენილი, 

თუმცა დაკვირვებამ საპირისპირო ვითარება გვიჩვენა: კონკრეტული ცნებების შესატყვისი 

გრაფიკული გამოსახულებების ძიებისას აღმოჩნდა, რომ ილუსტრაციები ცნებებს ადეკვა-

ტურად ასახავს მაშინ, როდესაც ისინი იერარქიულ სისტემაში ქვედა დონის, სპეციფიკურ 

ცნებებს წარმოადგენენ. ხოლო ზოგადი ცნებები, რომლებიც ზემდგომ დონეებზეა განთავ-

სებული, ნაკლებად ექვემდებარება სათანადო ილუსტრირებას. 

ამრიგად, ჩვენი აზრით, რაც უფრო დაბალ საფეხურზეა ცნება განთავსებული ცნებათა 

წყებაში, მით უფრო ზუსტად ასახავს ილუსტრაცია მის ნიშნებს; და, პირიქით, რაც უფრო მაღალ 

საფეხურზეა ცნება, მით ნაკლებად ზუსტია მისი ილუსტრირება. სხვა სიტყვებით რომ ვთქვათ, 

ცნებათა წყების ზედა დონეებზე განთავსებული ცნებები უკეთესად აისახება პირველადი 

სახით, ხოლო ქვედა დონის ცნებები – შინაარსობრივ განმარტებებში მითითებული ნიშნების 

დეტალური ანალიზის მეშვეობით, რაც მჭიდროდ უკავშირდება ცნებებსა და განმარტებებთან 

დაკავშირებულ ISO 704-ის პრინციპებს. 
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სექციური მუშაობა  

 

I სექცია (ინგლისურენოვანი) 

აუდიტორია 115 

 

შეხვედრის ბმული:  

https://meet.google.com/rzc-irnf-ewv  

 

თემა: ტერმინოლოგია და ლექსიკოგრაფია: ეროვნული მემკვიდრეობიდან ციფრულ 

სიახლემდე 

 

სექციის ხელმძღვანელები: მანანა რუსიეშვილი, მარინე მახათაძე 

 
 

15:10 – 15:30 – ალბინა აუკსორიუტე | სტასის შალკაუსკისი – ფილოსოფიური ტერმინოლოგიის 
შემქმნელი  

15:30 – 15:50 – დიეგო ბურგოსი | მყარი ცნებები, ცვალებადი კონტექსტები: ტერმინთა 
კვანტური თეორიის (QTT) პრაქტიკული გამოყენება ტერმინოლოგიასა და 
ხელოვნურ ინტელექტში  

15:50 – 16:10 – მანანა რუსიეშვილი, მარინე მახათაძე | ხმაბაძვითი ლექსიკის 
ლექსიკოგრაფიულად დამუშავების საკითხი თარგმნით ლექსიკოგრაფიაში 
(ქართულ-ინგლისური თემატური ლექსიკონის მაგალითზე)  

16:10 – 16:30 –აუშრა რიმკუტე-განუსაუსკიენე, ლინა რუტკიენე, ასტა მიცკევიჩინე | 

ტერმინოლოგია უმაღლესი განათლების ლიეტუვურენოვან 
სახელმძღვანელოებში: სახელმძღვანელოთა ავტორების გამოკითხვის 
შედეგები  

16:30 – 16:50 – ეველინა კვიატეკი | პოლონური საგანმანათლებლო ტერმინოლოგიის 
ეროვნული ტერმინოლოგიური ბაზის შექმნისათვის: საცდელი წამოწყება 

16:50 – 17:10 – ინგა ფალიანი, თამარ ხატიაშვილი | ქართული სამხედრო ტერმინოლოგიის 
განვითარების კვლევის ახალი რესურსი: 2001 წლის სამხედრო ტერმინთა 
ინგლისურ-ქართული ლექსიკონი 

 

II სექცია (ქართულენოვანი)  

აუდიტორია 107 

 

თემა: დარგობრივი ტერმინოლოგია: კვლევა, პრობლემები და განვითარების პერსპექტივები 

 

სექციის ხელმძღვანელები: ნათელა მუზაშვილი, არჩილ მაღალაშვილი 

 

15:10 – 15:30 – სერგო ტეფნაძე, ნიკა თიკანაშვილი, რობერტ ხაჩიძე | აბრევიატურის 
პრობლემები ქართულ საავიაციო ტერმინოლოგიაში 

https://meet.google.com/rzc-irnf-ewv
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15:30 – 15:50 – მაკა ლაბარტყავა | სპორტის ტერმინთა ორთოგრაფიული ლექსიკონისთვის 
(აგების პრინციპი) 

15:50 – 16:10 – მარიამ გოდუაძე | თანამედროვე ქართული სისხლისსამართლებრივი 
ტერმინოლოგიის ცვლილების ზოგიერთი ასპექტი 

16:10 – 16:30 – ანდრო მაისურაძე, თემურ სამხარაძე, ვაჟა კელიხაშვილი | ტერმინები „საწვავი“ 
და „სათბობი“ ავიაციაში 

16:30 – 16:50 – ვაჟა დანელია | სპორტის სახეობათა (ტერმინოლოგია) პირველ ქართულ 
სასპორტო ჟურნალ „შევარდენში“ 

16:50 – 17:10 – ნინო დათეშიძე, ნათელა მუზაშვილი, მარინე ოსაძე |  ტერმინოლოგიურ 
შესიტყვებათა სინტაქსური სტრუქტურა  

17:10- 17:30 – არჩილ მაღალაშვილი | პოლისემიის პრობლემა სამეცნიერო ტერმინოლოგიაში 
და დარგობრივი ლექსიკონების როლი მის გადაჭრაში (დედამიწის 
შემსწავლელი მეცნიერებების მაგალითზე)  

 

III სექცია (ქართულენოვანი) 

აუდიტორია 202 

 

თემა: ტერმინოლოგიური პოლიტიკა და განათლება ციფრულ ეპოქაში: ამოცანები, მიზნები 

 

სექციის ხელმძღვანელები: ნატო ახალაია, ზურაბ ბერია 

 

15:10 – 15:30 – გურამ გოგიშვილი | ხელოვნური ინტელექტის მიერ ქართული მათემატიკური 
ტერმინოლოგიის გამოყენების აქტუალური პრობლემების შესახებ 

15:30 – 15:50 – თამაზ ხმელიძე, ზურაბ გვიშიანი | ქართული ტერმინთბანკის პოპულარიზაცია 
საგანმანათლებლო სივრცეში 

15:50 – 16:10 – ლარისა დოლიკაშვილი | ტურიზმისა და მასპინძლობის პროფესიული 
ტერმინოლოგია თანამედროვე საგანმანათლებლო და პროფესიულ სივრცეში: 
ქართული კულტურული მემკვიდრეობისა და გლობალური გავლენების 
ანალიზი 

16:10 – 16:30 – ზურაბ ბერია | ფიზიკის ტერმინოლოგია – პრობლემები და გამოწვევები 

16:30 – 16:50 – ლიანა სუთიძე | ტერმინოლოგიური ხარვეზები საგანმანათლებლო სისტემაში 

16:50 – 17:10 – ლელა მეტრეველი | ქიმიური ტერმინოლოგია საშუალო საფეხურის ქიმიის 
სახელმძღვანელოებში 

17:10 – 17:30 – ნატო ახალაია | ქართული საავიაციო ტერმინოლოგიის ფორმირების ენობრივი 
მოდელები „სახელმწიფო ენის სპეციალური კურსის“ სწავლების პროცესში 

 

19:00 – ბანკეტი 
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7 ოქტომბერი, 2026 წელი 
  

პლენარული სხდომა  

აუდიტორია 115 

 

შეხვედრის ბმული:  

https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA 

 

სხდომის ხელმძღვანელები: ციცინო გაბესკირია, დინა შჩეგლოვა 

 

10:00 – 10:40 – მოწვეული მომხსენებელი – ინგემარ სტრანდვიკი 

(დამოუკიდებელი მკვლევარი, Transius-ის საერთაშორისო მრჩეველთა საბჭოსა და MQM-ის 

საბჭოს წევრი, ISO TC 37/SC 5/WG 1-ისა და ASTM F43-ის ექსპერტი) 

 

სატერმინოლოგიო მუშაობა ევროკავშირის მრავალენოვან  

კანონშემოქმედებაში – ძველი და ახალი გამოწვევები 

 
მოხსენება ეხება ტერმინოლოგიის გადამწყვეტ როლს ევროკავშირის მრავალენოვან 

კანონშემოქმედებით პროცესში. განხილული იქნება ამ მრავალმხრივ რთულ პროცესთან 

დაკავშირებული სხვადასხვა გამოწვევა სამართლებრივი, პოლიტიკური და სამუშაო პრო-

ცესების თვალსაზრისით, ასევე ის გზები, რომლებითაც ევროკავშირის ინსტიტუტები ამ გამო-

წვევებს უმკლავდებიან. ყურადღება გამახვილდება როგორც ინსტიტუციური მრავალე-

ნოვნებისთვის დამახასიათებელ ტრადიციულ სირთულეებზე, ისე ახალი ტექნოლოგიების 

განვითარებით წარმოშობილ ახალ გამოწვევებსა და შესაძლებლობებზე. 

 

10:40 – 11:00 – შესვენება 

 

 

სექციური მუშაობა 
 

I სექცია (ინგლისურენოვანი)  

  აუდიტორია 115 

 

შეხვედრის ბმული:  

https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA  

 

თემა: ტერმინოლოგია და ლექსიკოგრაფია: ციფრული ტექნოლოგიები, კორპუსული 

კვლევები, ენობრივი პოლიტიკა 

 

სექციის ხელმძღვანელები: თამარ მახარობლიძე, მარინე (მაკა) მჭედლიშვილი 

 

11:00-11:20 – ალექსანდრა ნაგორნაია, დინა შჩეგლოვა | სამეცნიერო დასახელებების მიღმა: 
ვეშაპისნაირთა ტაქსონომიური და საყოველთაო სახელწოდებების ჩამოყალიბება  

https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA
https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA
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11:20-11:40 – მარინე (მაკა) მჭედლიშვილი | ნეოლოგიზმთა დამკვიდრების გამოცდილება XX 
საუკუნეში და გავლენა ენობრივ სურათზე („უცხო სიტყვათა“ ლექსიკონების 
ანალიზი და შედეგები) 

11:40-12:00 –  თამარ მახარობლიძე | ტერმინოლოგიის დაგეგმვა და ტერმინოლოგიური 
პოლიტიკის განსაზღვრა ქართული ჟესტური ენის განვითარებისათვის 

12:00-12:20 – მარიამ ორკოდაშვილი | იურიდიული ტერმინებისა და იურიდიული კორპუსის 
ანალიზი 

12:20-12:40 – ტანია მალტარ ოკუნი, მარკო ჩალეტა, ლიდია ცვიკიჩი | რამდენი 
ტერმინოლოგიაა ზედმეტი? – დაწყებითი განათლების ხორვატიული 
სახელმძღვანელოების საბუნებისმეტყველო ტერმინოლოგიის კორპუსული 
ანალიზი 

12:40-13:00– ციცინო გაბესკირია | დარგობრივი ლექსიკონის შედგენის პრინციპები და თავისე-
ბურებანი 

13:00-13.20  – ბიანკა მარტინი | „სწორი ტერმინების გამოსაყენებლად და გასაგებად ჩემი 

კვლევის ჩატარება თავად მომიწია“ – ენდომეტრიოზით დაავადებულ 

ფრანგულენოვან პაციენტთა ენაზე დაკვირვება 

 

 

 

II სექცია (ქართულენოვანი)  

აუდიტორია 107 

 

თემა: ეთნოლინგვისტიკა, ტექსტოლოგია და კულტურული მეხსიერება 

 

სექციის ხელმძღვანელები:  რუსუდან საღინაძე, ლელა შათირიშვილი 

 

11:00-11:20 –  ნანა ტონია | ანტიკური ტერმინი, როგორც კულტურული მეხსიერების 
მატარებელი (ტერმინ Ἀρετή-ს სემანტიკური განვითარება და თარგმნის 
შესაძლებლობანი) 

11:20-11:40 – რუსუდან საღინაძე | ესთეტიკური კატეგორიების ენობრივი გამოხატვა 
ქართულში: ტერმინები სამკაული და სამშვენისი 

11:40-12:00 – ლელა შათირიშვილი | რიტუალური პროცესების აღმნიშვნელი შესატყვისები 
ძველ ქართულ წყაროებში 

12:00-12:20 – ზურაბ ვახანია | რამდენიმე სახელოსნო ტერმინის ახალი ქართული შესატყვისები 

12:20-12:40 – ზაალ კიკვიძე | მიმართვა, როგორც ენობრივი მოვლენა: ტერმინები და ცნებები 

12:40 -13:00– ნინო ლაბარტყავა | FIDIC-ის მშენებლობის ხელშეკრულების პირობების 
ენობრივი და ტერმინოლოგიური მახასიათებლები 

13.00-13:20 – ლია ქაროსანიძე | იძულებითი სინონიმია და ქართული ტერმინთბანკის 
სარედაქციო პოლიტიკა 
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III სექცია (ქართულენოვანი)  

აუდიტორია 202 

 

შეხვედრის ბმული:  

 https://meet.google.com/ewu-oqcg-xbj  

 

თემა: ტერმინოლოგიის სტანდარტიზაცია,  სარედაქციო პოლიტიკა 

 

სექციის ხელმძღვანელები: ნინო ქემერტელიძე, ნინო ჯორბენაძე 

 

11:00 – 11:20 – ნინო ჯორბენაძე, ნანა ხოჭოლავა-მაჭავარიანი | ფიტონიმთა ნორმატიულ და 
დიალექტურ ფორმათა ასახვის საკითხისათვის ქართულ ლექსიკოგრაფიაში  

11:20 – 11:40 – ნინო ფხაკაძე | ხელოვნური ინტელექტის ტერმინოლოგია ქართულში: 
ხელოვნური ინტელექტის სამი მოდელის შედარებითი ანალიზი 

11:40 – 12:00 – დიანა ლიპარტელიანი | ხელოვნური ინტელექტის ტერმინოლოგიური 
ეკოსისტემის ტრანსფორმაცია ქართულ ონლაინმედიაში (2018–2026): 
სტანდარტიზაცია, ვარიაციები და მედიაენა 

12:00 – 12:20 – მანანა ერქომაიშვილი | ქართული ტერმინთბანკის მასალების რედაქტირების 
საკითხები 

12:20 – 12:40 – ნინო ზედგინიძე | ქართული ონომასტიკური ტერმინოლოგია და ხელოვნური 
ინტელექტი 

12:40 – 13:00 – ნინო ქემერტელიძე, მერი გიორგაძე | ინგლისურ-ქართულ ტერმინთა 
შესატყვისობის დადგენა (ქართული ტერმინის შერჩევის პრინციპები) 

13:00 – 13:20 – რუსუდან პაპიაშვილი | ხელოვნური ინტელექტის ტერმინოლოგიის ქართუ-
ლად დამკვიდრებისათვის: Deep Learning, Deepfake  

 

 

13:30 – 14:30 – შესვენება, სადილი 

 

 

IV სექცია (ქართულენოვანი) 

აუდიტორია 107  

 

შეხვედრის ბმული:  

https://meet.google.com/fwg-ifdt-qhe  

 

თემა: საღვთისმეტყველო, ფილოსოფიური და ეთნოკულტურული ტერმინოლოგია 

 

სექციის ხელმძღვანელები: დავით იობიძე, თამაზ დევიძე 

 

https://meet.google.com/ewu-oqcg-xbj
https://meet.google.com/fwg-ifdt-qhe
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14:30 – 14:50 – თამაზ დევიძე | მოდელისა და საშემსრულებლო წესის ტერმინები „ახალ 
იადგარში“  

14:50 – 15:10 – ლია ლურსმანაშვილი | სამოსის სახეები და მათი აღმნიშვნელი ტერმინები შოთა 
რუსთაველის „ვეფხისტყაოსანში“ 

15:10 – 15:30 – მედეა ღლონტი | „ფსალმუნებით“ გაცხადებულ საღვთისმეტყველო ცნება-
ტერმინთა ფუნქციის კვალიფიკაციისათვის: ძვ. ქართ. სახელი  

15:30 – 15:50 – ნარი ჩხაბერიძე | სახიერი – ხსოვნა – ხსნა (ლინგვისტურ-საღვთისმეტყველო 
ანალიზი) 

15:50 – 16:10 – მამუკა ცუხიშვილი (მონაზონი იოანე) | ბერთა და მონოზონთა საცხოვრებლები 
(კელია, სენაკი, კინოვია...)  

16:10 – 16:30 – ლინდა გიორგაძე | მღვდლის შესამოსლის აღმნიშვნელი ტერმინების  
ისტორიისათვის ქართულში 

16:30 – 16:50 – დავით იობიძე | სემანტიკური ცვლილებები და გატერმინების პროცესები 
ქრისტოლოგიურ ტერმინოლოგიაში: ἄκρα და μέρος-ის მაგალითზე 

 
 

 
V სექცია (ქართულენოვანი) 

აუდიტორია 202 

 

შეხვედრის ბმული:  

 https://meet.google.com/ewu-oqcg-xbj  

 

თემა: ონომასტიკა, დიალექტოლოგია, ფიტონიმია და მედიცინა 

 

სექციის ხელმძღვანელები: ნატო შავრეშიანი, ნანა ხოჭოლავა-მაჭავარიანი 

 

14:30 – 14:50 – ცირა ჯანჯღავა | ბოსტნეულის აღმნიშვნელი ლექსიკა მეგრულში 

14:50 – 15:10 – ნანა ხოჭოლავა-მაჭავარიანი, დავით ჭელიძე | ქართული ბოტანიკური 
ნომენკლატურის შექმნა: ალექსანდრე მაყაშვილის ლექსიკოგრაფიული მეთოდის 
რეკონსტრუქცია 

15:10 – 15:30 – ლელა თელიაშვილი | სივრცის, იდენტობისა და მეხსიერების ამსახველი 
ცნებები ონომასტიკურ ტერმინოლოგიაში: კოგნიტურ-ეპისტემოლოგიური 
ანალიზი 

15:30 – 15:50 –შორენა შავრეშიანი | ყოფითი ტერმინოლოგია ფოლკლორულ მასალაში 
(ლექსიკური, ეთნოკულტურული და სიმბოლური ფუნქციები)   

15:50 – 16:10 – ციცინო ქირია | მასალები ქართული სამედიცინო ტერმინოლოგიის 
ისტორიისათვის  

16:10 – 16:30 – მედეა საღლიანი, ნატო შავრეშიანი | სვანური სამედიცინო ლექსიკის გენეზისი: 
ისტორიულ-ეტიმოლოგიური შრეები 

https://meet.google.com/ewu-oqcg-xbj
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16:30 – 16:50 – ირინა გოგონაია | წყლების სახელდება და კლასიფიკაცია დავით ბატონიშვილის 
„შემოკლებულ ფისიკაში“ 

 

 

 

VI სექცია  (ქართულენოვანი) 

აუდიტორია 115 

 

შეხვედრის ბმული: 

https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA  

 

თემა: თანამედროვე ტერმინოლოგიური და ლექსიკოგრაფიული ძიებანი 

 

სექციის ხელმძღვანელები: თამარ ვაშაკიძე, სალომე ომიაძე 

 

 

14:30 – 14:50 – თამარ სუხიშვილი | უცხოენოვანი ტერმინები და კალკები ქართულ სარეკლამო 
ტექსტებში  

14:50 – 15:10 – თეა ბურჭულაძე | კვლავ აბრების ენობრივად გამართვის პრობლემატიკისათვის 

15:10 – 15:30 – ქეთევან გოჩიტაშვილი, კახა გაბუნია | სიძულვილის ენასთან დაკავშირებული 
საბაზისო ტერმინების ქართული ეკვივალენტები და მათი განმარტებები 

15:30 – 15:50 – თამარ ვაშაკიძე | სიძულვილისა თუ ლანძღვის ამსახველ სიტყვათა მოკლე 
ლექსიკონი (აგების პრინციპებისათვის) 

15:50 – 16:10 – ნანა ლოლაძე | ნეოლოგიზმები და პოლიტიკური სლენგი 

16:10 – 16:30 – ქეთევან დათუკიშვილი | ორი ტერმინის შემოკლებულ ვარიანტთათვის 

16:30 – 16:50 – სალომე ომიაძე | შეგბობა / გამოგბობა – არქაული კულინარიული ზმნის 
გატერმინების შესახებ  

16:50-17:10 – ლალი ეზუგბაია | პარალელური ტერმინები, როგორც სამეცნიერო და 
იდეოლოგიური ცნებები 

 

 

17:15 - კონფერენციის დახურვა – აუდიტორია 115 

  

https://calendar.app.google/KZWXq79vX7faVcKcA
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